
SUNNY 
EASY CHAIR & MODULAR SEATING

DESIGN GUNILLA ALLARD & NOTE DESIGN STUDIO



Sunny fåtölj/Sunny easy chair

Sunny fåtölj med armledare/ 
Sunny easy chair with armrests

Sunny fåtölj med armledare och hjul/ 
Sunny easy chair with armrests and casters

LITE LÄGRE, LITE MJUKARE, LITE MER AVSLAPP-
NAD, LITE COOLARE, LITE DRÖMMARE OCH 
GRÄNSÖVERSKRIDANDE MELLAN OFFENTLIG- 
OCH HEMMILJÖ.
Formgivare Gunilla Allard & Note Design Studio

A LITTLE LOWER, A LITTLE SOFTER, A LITTLE MORE 
RELAXED, A LITTLE COOLER, A LITTLE DREAMIER AND 
A CROSS-BORDER BETWEEN PRIVATE AND PUBLIC.
Designer Gunilla Allard & Note Design Studio

Sunny sektionsmöbel/Sunny easy modular seating

Sunny sektionsmöbel med bord/
Sunny easy modular seating with table















FÅTÖLJ / STARTMODUL

Stativ av Ø20mm pulverlackerat eller kromat stålrör, med eller 
utan armledare. Teflonbelagda glidfötter i pressgjuten zink. 
Bärväv i svart canvas eller linneväv natur. Sittdyna med stoppn-
ing av 50% rivet kallskum (spillmaterial) och 50% RBS-certifi-
erade sjöfågelfjädrar. Klädsel: Tyg. 
 
Vikt 
Utan karm 14.0 kg  
Med karm  14.7 kg 

Tillval 
-Hjul (endast fristående fåtölj) 
 

EASY CHAIR / START MODULE

Frame of Ø20mm powder coated or chromed steel tubing, with 
or without armrests. Teflon-coated glides in die-cast zinc. Sup-
porting fabric of black canvas or natural linen. Cushion of 50% 
cut polyurethane foam (waste material) and 50% RBS certified 
seabird feathers.  

Weight 
Excl. armrests 14.0 kg  
Incl. armrests 14.7 kg 
 
Option 
-Casters (only free-standing version)

 

SESSEL / STARTMODUL

Gestell aus pulverbeschichtetem oder verchromtem Stahlrohr Ø 
20 mm, mit oder ohne Armlehnen. Teflongleiter aus Zinkdruck-
guss. Stützstoff aus schwarzem Canvas oder Naturleinen. Sitzkis-
sen mit Polsterung aus 50% geriebenem Kaltschaum (Abfallmate-
rial) und 50% RBS-zertifizierten Seevogelfedern.

Zuschlag
-Rollen (nur für den freistehenden Sessel)

Gewicht 
Ohne Armlehn 14.0 kg  
Mit Armlehn 14.7 kg 

  
 
FAUTEUIL / STARTER MODULE

Structure en tube d’acier Ø20mm laqué époxy ou chromé, 
incl. ou excl. accourdoirs. Patins revêtus de téflon en zinc 
moulé sous pression. Tissu de support en toile noire ou en lin 
naturel. Coussin en 50% mousse de polyuréthane découpée 
(recyclé) et 50% plumes d’oiseaux de mer certifiées RBS.

Poids
Excl. accoudoirs 14.0 kg  
Incl. accoudoirs 14.7 kg 
 
Option
-Roulettes (uniquement version solitaire)
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KOPPLINGSMODUL FÖR SEKTIONSMÖBEL

Stativ av Ø20mm pulverlackerat eller kromat stålrör, med eller 
utan armledare. 2st teflonbelagda kopplingsbara U-fötter i press-
gjuten zink. Bärväv i svart canvas eller linneväv natur. Sittdyna 
med stoppning av 50% rivet kallskum (spillmaterial) och 50% 
RBS-certifierade sjöfågelfjädrar. Klädsel: Tyg. 

Tillval 
-30° kopplingsbord i vit HPL alt. svart Perfect Sense melamin. 
-Rakt kopplingbord, 56x76, cm i vit HPL alt. svart Perfect Sense 
melamin. 
 
 
 
 
LINKING MODULE FOR MODULAR SEATING

Frame of Ø20mm powder coated or chromed steel tubing, with 
or without armrests. 2 pcs of teflon-coated linkable U-feet in 
die-cast zinc. Seat shell with supporting fabric of black canvas 
or natural linen. Cushion of 50% cut polyurethane foam (waste 
material) and 50% RBS certified seabird feathers.   
 
Option 
-30° connecting table of white High Pressure Laminate or black 
Perfect Sense melamine. 
-Straight connecting table,56x76 cm, of white High Pressure 
Laminate or black Perfect Sense melamine.

 

 

VERBINDUNGSMODUL FÜR MODULMÖBEL

Gestell aus pulverbeschichtetem oder verchromtem Stahlrohr Ø 
20 mm, mit oder ohne Armlehnen. 2 Verbindungbare U-Teflon-
gleiter aus Zinkdruckguss. Stützstoff aus schwarzem Canvas 
oder Naturleinen. Sitzkissen mit Polsterung aus 50% geriebenem 
Kaltschaum (Abfallmaterial) und 50% RBS-zertifizierten Seevogel-
federn. 
 
Zuschlag 
-30° Verbindungstisch aus weißem Hochdrucklaminat Alt. 
schwarz Perfect Sense Melamin 
-Gerade Verbindungstisch, 56x76 cm, aus weißem Hochdruck-
laminat Alt. schwarz Perfect Sense Melamin. 
 
 
MODULE DE LIASION PAR SIÈGES SUR POUTRES 

Structure en tube d’acier Ø20mm laqué époxy ou chromé, incl. 
ou excl. accourdoirs. 2 patins de liaison revêtus de téflon en 
zinc moulé sous pression. Tissu de support en toile noire ou en 
lin naturel. Coussin en 50% mousse de polyuréthane découpée 
(recycléet) et 50% plumes d’oiseaux de mer certifiées RBS.

Option
-Table 30° en stratifié haute pression blanc alt. mélaminé Perfect 
Sense noir.
-Table droit, 56x76 cm, en stratifié haute pression blanc alt. 
mélaminé Perfect Sense noir. 
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SUNNY
  
EASY CHAIR & MODULAR SEATING
DESIGN GUNILLA ALLARD & NOTE DESIGN STUDIO

Lammhults Möbel AB
Växjövägen 41
SE-363 45 Lammhult
Sweden

CONTACT

+46 472 26 95 00
info@lammhults.se

www.lammhults.se

För att minska resursförbrukningen och påverkan på miljön arbetar 
Lammhults med tidlös design för långt produktliv. Vi utvecklar 
och producerar produkter från material som har minsta möjliga 
miljöpåverkan och inte resulterar i restprodukter utan kan material-  
eller energiåtervinnas. Vi strävar efter att förhindra utsläpp i alla våra 
processer och arbetar med att successivt reducera miljö- och klimat-
mässiga fotspår från vår produktionslinje. Lammhults är certifierat 
enligt ISO 14001 sedan 1998 och fortsätter att arbeta kontinuerligt 
med miljöfrågor för att försäkra minsta möjliga miljöpåverkan.

To reduce the consumption of resources and the environmental 
impact, Lammhults work with timeless designs for long product life. 
We develop and produce products from materials that have the least 
possible environmental impact and do not result in waste but can be 
recycled as materials or energy. We strive to prevent pollution in all of 
our processes and work to successively reduce the environmental and 
climate footprint of our production facilities. Lammhults is certified 
according to ISO 14001 since 1998 and continues to work with 
environmental issues to ensure the least possible environmental impact.

LAMMHULTS OCH MILJÖN LAMMHULTS AND THE ENVIRONMENT


